
РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 29 октомври 2014 година 

относно ограничения на разрешението за биоцид, съдържащ IPBC, за които Германия е изпратила 
уведомление в съответствие с Директива 98/8/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 

(нотифицирано под номер С(2014) 7914) 

(текст от значение за ЕИП) 

(2014/757/ЕС) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2012 г. относно предоста­
вянето на пазара и употребата на биоциди (1), и по-специално член 36, параграф 3 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  В приложение I към Директива 98/8/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (2) се съдържа списък на активните 
вещества, които са одобрени на равнището на ЕС за включване в състава на биоциди. С Директива 2008/79/ЕО (3) 
на Комисията активното вещество йодопропинил бутилкарбамат (IPBC) беше добавено за употреба в продукти от 
продуктов тип 8 „Консерванти за дърво“, определени в приложение V към Директива 98/8/ЕО. От това следва, че 
по силата на член 86 от Регламент (ЕС) № 528/2012 тoва вещество е одобрено активно вещество, включено в 
списъка, упоменат в член 9, параграф 2 от посочения регламент. 

(2)  В съответствие с член 8 от Директива 98/8/ЕО на 22 декември 2010 г. дружеството ISP Cologne Holding GmbH 
подаде до компетентните органи на Дания заявление за разрешение на биоцид, който е консервант за дърво и 
съдържа IPBC (по-долу за краткост този биоцид се нарича „оспорваният продукт“). На 19 декември 2011 г. компе­
тентните органи на Дания разрешиха оспорвания продукт за класове на употреба 2 и 3 на третирано дърво 
съгласно описанието в Техническите бележки за насоки при оценка на продукт (4). Разрешението за продукта 
обхваща различни методи на прилагане, включително автоматизирано потапяне за професионална употреба. Впос­
ледствие две държави членки издадоха разрешения за оспорвания продукт чрез взаимно признаване. 

(3)  На 20 февруари 2012 г. дружеството ISP Cologne Holding GmbH („заявителят“) подаде до компетентните органи 
на Германия пълно заявление за взаимно признаване на издаденото от Дания разрешение за оспорвания продукт. 

(4)  На 30 август 2013 г. Германия уведоми Комисията, другите държави членки и заявителя за своето предложение да 
се ограничи разрешението на основание член 4, параграф 4 от Директива 98/8/ЕО. Компетентните органи на 
Германия считат, че оспорваният продукт не отговаря на изискванията на член 5, параграф 1 от Директива 
98/8/ЕО по отношение на човешкото здраве и околната среда. 

(5) Според германската страна оценката, извършена от компетентните органи на Дания, не отразява адекватно въпро­
сите, които оспорваният продукт поражда във връзка с околната среда. В направената от компетентните органи на 
Германия оценка на риска за околната среда при експлоатационния живот на третирано дърво при условията на 
клас на употреба 3 се констатира наличието на неприемлив риск за почвата на 30-ия ден („момент 1“), независимо 
от метода на прилагане. Поради това Германия предлага да не се разрешава използването на дърво, третирано с 
оспорвания продукт при условията на клас на употреба 3. 

(6) Компетентните органи на Германия считат също така, че поради неприемливите рискове за здравето на професио­
налните потребители прилагането чрез автоматизирано потапяне следва да бъде ограничено до системи с доста­
тъчно висока степен на автоматизация. 

(7) В съответствие с член 27, параграф 1 от Директива 98/8/ЕО Комисията прикани другите държави членки и заяви­
теля в срок от 90 дни да представят писмени коментари във връзка с уведомлението. В този срок коментари пред­
ставиха Германия, Дания и заявителят. Уведомлението също така бе обсъдено от Комисията и компетентните 
органи на държавите членки в областта на биоцидите на състоялото се на 24 септември 2013 г. заседание на коор­
динационната група, създадена по силата на член 35 от Регламент (ЕС) № 528/2012. 
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(1) ОВ L 167, 27.6.2012 г., стр. 1. 
(2) Директива 98/8/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 1998 г. относно пускането на пазара на биоциди (ОВ L 123, 

24.4.1998 г., стр. 1). 
(3) Директива 2008/79/ЕО на Комисията от 28 юли 2008 г. за изменение на Директива 98/8/ЕО на Европейския парламент и на Съвета с цел 

включване на йодопропинил бутилкарбамат (IPBC) като активно вещество в приложение I към нея (ОВ L 200, 29.7.2008 г., стр. 12). 
(4) Публикувани на: http://echa.europa.eu/documents/10162/16960215/bpd_guid_tnsg-product-evaluation_en.pdf 

http://echa.europa.eu/documents/10162/16960215/bpd_guid_tnsg-product-evaluation_en.pdf


(8)  Що се отнася до рисковете за околната среда, от тези обсъждания и коментари произтича, че оценката, извършена 
от компетентните органи на Дания, е в съответствие с действащите насоки (1). В случай че в момент 1 се установи 
риск, произтичащ от допускането за най-лош сценарий, може да се предположи, че използването на третирано 
дърво при условията на класове на употреба 2 и 3 е безопасно, ако рискът за околната среда към края на експлоа­
тационния му живот се счита за приемлив. 

(9) Комисията отбелязва също така, че случаите, когато в момент 1 е установен неприемлив риск, са в процес на обсъ­
ждане на равнище ЕС с цел да се установи хармонизиран подход. Във връзка с това Комисията смята, че докато 
такъв подход се приеме официално, заключенията от извършената от компетентните органи на Дания оценка на 
оспорвания продукт следва да се считат за валидни до подновяването на разрешението на продукта. 

(10) Предвид посочените коментари и факта, че другите държави членки са разрешили продукта чрез взаимно призна­
ване, Комисията подкрепя заключенията от оценката, извършена от компетентните органи на Дания, като счита, че 
оспорваният продукт изпълнява изискванията по отношение на околната среда, съдържащи се в член 5, параграф 1 
от Директива 98/8/ЕО. Поради това Комисията е на мнение, че искането на Германия да се ограничи разрешението 
не може да бъде обосновано с изложените мотиви. 

(11)  Що се отнася до прилагането чрез автоматизирано потапяне, Комисията счита, че оспорваният продукт следва да 
подлежи на разпоредбите, които са установени с предходно решение на Комисията (2) и са насочени към защитата 
на здравето на професионалните потребители при прилагане чрез този метод на продукти, съдържащи IPBC. 
Поради това оспорваният продукт следва да бъде разрешен, при условие че върху етикета се съдържат инструкции 
за ограничаване на използването само до процеси на напълно автоматизирано потапяне, като разрешението за 
продукта следва да бъде съответно изменено. 

(12)  По отношение на оспорвания продукт се прилага Регламент (ЕС) № 528/2012 в съответствие с разпоредбите на 
член 92, параграф 2 от него. Тъй като правното основание на настоящото решение е член 36, параграф 3 от посо­
чения регламент, по силата на член 36, параграф 4 от него решението следва да се адресира до всички държави 
членки. 

(13) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по биоци­
дите, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Настоящото решение се прилага за продуктите, обозначени със следния референтен номер на заявлението в референтната 
държава членка, посочен в Регистъра за биоциди: 

2010/5411/6906/DK/AA/8325  

Член 2 

Предложението на Германия за ограничаване на издаденото от Дания на 19 декември 2011 г. разрешение на продуктите, 
посочени в член 1, се отхвърля. 

Член 3 

За използване при автоматизирано потапяне, разрешенията за биоцидите, обозначени с посочения в член 1 референтен 
номер на заявлението, трябва да включват условие етикетът върху продуктите да съдържа следната инструкция: 

„Продуктът (въвежда се наименованието на продукта) трябва да се използва само в напълно автоматизирани процеси 
на потапяне, при които всички етапи от процесите на обработката и изсушаването са механизирани и не се 
извършва ръчна обработка, включително когато третираните изделия се транспортират през съда за потапяне с цел 
отцеждане/сушене и съхраняване (ако повърхността все още не е изсъхнала преди преместването за съхраняване). 
Когато е целесъобразно, изделията от дърво, подлежащи на третиране, трябва да бъдат напълно обезопасени (напр. 
чрез обтегателни колани или устройства за закрепване) преди третирането и по време на процеса на потапяне и не 
трябва да бъдат ръчно обработвани докато повърхността на третираните изделия не изсъхне.“ 
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(1) Доклад от семинара по въпросите на излугването (Арона, Италия, 13—14 юни 2005 г.), публикуван на: http://ihcp.jrc.ec.europa.eu/our_ 
activities/public-health/risk_assessment_of_Biocides/doc/ESD/ESD_PT/PT_08/PT_8_Leaching_Workshop_2005.pdf/at_download/file 

(2) Решение за изпълнение 2014/402/ЕС на Комисията от 25 юни 2014 г. относно ограничения на разрешенията за биоциди, съдържащи 
IPBC, за които Германия е изпратила уведомление в съответствие с Директива 98/8/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 188, 
27.6.2014 г., стр. 85). 

http://ihcp.jrc.ec.europa.eu/our_activities/public-health/risk_assessment_of_Biocides/doc/ESD/ESD_PT/PT_08/PT_8_Leaching_Workshop_2005.pdf/at_download/file
http://ihcp.jrc.ec.europa.eu/our_activities/public-health/risk_assessment_of_Biocides/doc/ESD/ESD_PT/PT_08/PT_8_Leaching_Workshop_2005.pdf/at_download/file


Член 4 

Адресати на настоящото решение са държавите членки. 

Съставено в Брюксел на 29 октомври 2014 година. 

За Комисията 
Janez POTOČNIK 

Член на Комисията  
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